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Jaquelina Misiura Sánchez

Education:
3º Year Studied in Technological Institute of Monterrey (Mexico), and Biological Marine Institute (Florida Miami) 
· English: Technological Institute of Monterrey (México) Toefl, translator.

· Portuguese: Instituto Lenguas Vivas (Argentina), traductora.

· Italian. Escuela Dante Allighieri (Argentina), traductora.

· French: Instituto Lenguas Vivas (Argentina), traductora.

· Spanish: Universidad de Buenos Aires, proofread, linguistic professor, RAE (Real Academia Española)

PC: Environment Windows, Excell, Powerpoint, Word, Internet. 
I had to live in different countries. I went to several schools and bilingual Universities.
Professional Experience

1999 – 2009 ( I am living in Uruguay now.)
I'm working as translator by the net the last 10 years. I have more than 20 years experienced as translator.
My pair of languages:
English into Spanish / Spanish into English / French into Spanish / French into English / Italian into Spanish / Italian into English / Portuguese into Spanish / Portuguese into English

My fields of translations are: Medicine books – Manuals – Blogs – write articles – Financial papers – Contract – Marketing – Mobil phones – Teaching on line classes – Translations by Skype.
Translation done during last year:

· Technique “Everest Road Equipment”, ENG – SP (February/2010)
· Website “Madura.net”, FREN-SP (January / 2010)

· 22 Medicine Articles, called knolls, editing and proofreading ENG (January / 2010)

· Medicine Article, “The stream of life” SP-ENG (January/ 2010)

· Bank Financial from London ENG-SP (December/2009)

· 68 articles for website ENG-SP (November/2009)
· Medicine articles:

       “Cortisol” SP- ENG (November/2009)


“Anaerobic Capacity” SP- ENG (October/2009)

· Patent Oil-Petroleum PORT-SP (October/2009)


· Virtual Assistance by Odesk System “Travel Information, each city from Europe, hotels, cost, Funny times” ENG-SP, (October/2009)

· Medicine books, (from April to September/2009):


“Mama with Cancer” –PORT – SP


“Cardiac Surgery” – PORT – SP


“Treatment of Ischemia” PORT-SP

· Herbal Medicine website – SP to ENG-IT-PORT-FREN (February and March/2009)

· Article “Management of Chronic Constipation” ENG-SP (February/2009)
· 34 CV from Spanish’ doctors – SP – ENG (January/2009)

· Legal Contract for Hilton Resort  - ENG-SP-(January/2009)

1999- 1997

GRÜNENTHAL ARGENTINA (Argentina)                                                      

Medical Laboratory: Official translator, Secretary of Management of Medical Marketing; Assistant of Marketing Research Department. Handled of Agenda. Presentations. National and International Events. Financial papers’ translation.  Congresses . Design of packaging and medical literature. Training and edition of manuals for medical sellers. Proofread literature.
1997-1996

TOTAL SERVICE (Argentina)
Company of Security that was working by means of cellular. 
Chief of Product: In charge of 50 sellers. Handling telemarketing department.  Products, and manuals translation.

1995-1993

C. T. I (Argentina) (now this company is called CLARO)                                                    

Mobil National Manager of Rent: Revenue as translator of the American directors who were coming to install the company in Argentina.

Customer Service. Secretary of the Regional Manager. Assistant of the department of Rent. Travelling inside  Argentina’s provinces , organization of International events like:* Expochacra (Pergamino) * XII Panamerican’s Games (Mar del Plata) * Las Leñas (Mendoza) * V Cumbre Iberoamerican of Presidents and State Chief (Bariloche) * FIA Feria Internacional Aconcagua (Mendoza) * Ejércitos Americanos (Bariloche).  I have all passport of those Congresses.
1993-1987

RUA Hnos.

Fishery Italian Company: Official Translator - Secretary of Presidency / Exterior Commerce: Fishing company in Mar del Plata’s city with a big Shipyard in which I had been on charge translating Ship’s engine and tools.  Trilingual receptionist. Assistant of the Exterior Commerce. 
Preserves handling and management for whole country. Secretary of Presidency. Handling of employee and work of the shipyard.

Learning: 
· Turkish: learning with mother tongue teacher.

· Arabic: learning in Egypt embassy

· German: learning in Goethe School.
ABLE REFERENCES IN UK:

· Actually I am working for an Herbal Turkish company, based in Ankara with a branch in London.

It’s Director Mr. Erol Icoz can give you references: 44-7533636194. or icoz@hotmail.co.uk
You can contact him anytime.

· Doris Cueto : Mrs Cueto send me translations, legal contract and articles. Mail: alekath2@hotmail.com
· Mr Marco Pereira I worked in translations between Portuguese to Spanish, English to Spanish: skype: masmp_fx

· Herich Gunawan I made a translation of 250 pages from French to Spanish: Skype: herich.gunawan

	


